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Thuc hién Nghi quyét s6 01/2021/NQ — PHDCP ngay 21/07/2021 ctia Dai hoi déng cb dong thuéng nién
nam 2021, Céng ty C& phan Tap doan Céng nghé CMC da hoan thién va kinh gl¥i Quy co quan céc tai
lieu da dwoc Pai hoi ddng cd dong phé duyét gdm:
To implement Resolution No. 01/2021/NQ — General Meeting of Shareholders dated July 21, 2021 of the
Annual General Meeting of Shareholders in 2021, CMC Corp has completed and kindly sent to you the
documents which approved by the 2021 General Meeting of Shareholders as below:
- Didu |é Céng ty Cb phan Tap doan Cong nghé CMC ban sira dbi, bd sung lan thir 18
The Charter of CMC Corporation (Amended, supplemented for the eighth time)
- Quy ché té chirc va hoat déng ctia Hoi ddng quan tri
Organizational and operational requlation of the Board of Directors
- Quy ché hoat @dng ctia Ban kiém soat
Regulations on operation of the Board of Supervisiors
Quy ché ndi bd vé quan tri Cong ty

Internal regulations on company administration
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N&i dung chi tiét, kinh @& nghi Quy vi xem trong tai liéu dinh kém.

Detailing information shall be recorded in attached file

Chung téi xin cam két cac thong tin cong bd trén day la dung sw that va hoan toan chiu trach nhiém trwéc
phap luat vé néi dung cac thong tin da céng bd.

The Company undertake the above disclosure information is true and shall be fully responsible before the

law for the content of disclosure information.

Ngay 26 thang 07 ndm 2021
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QUY CHE HOAT BONG CUA BAN KIEM SOAT
REGULATIONS ON OPERATION OF THE BOARD OF SUPERVISIORS

(Ban hanh kém theo Nghi dinh sé 01/2021/NQ - PHDCP ngay 21/07/2021
clia Pai hdi ddng cb dong Cé phan Tap doan Céng nghé CMC)
(Promulgate with Resolution No 01/2021/NQ - DHDCD dated July 21%',2021
of General Meeting of Shareholders of CMC Corp)

Ngay ban hanh/Date of Issuance: 21/07/2021
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Can cw phap ly/Legal basis:

Can ctr Luat Chirng khoan ngay 26 thang 11 nam 2019;
Law 54/2019/QH14 on Securities dated November 26, 2019;
Can ct Luat Doanh nghiép ngay 17 thang 6 nam 2020;
Law 59/2020/QH14 on Enterprises dated June 17, 2020;

- Can ct Nghi dinh s 155/2020/NB-CP ngay 31 thang 12 ndm 2020 clia Chinh phii quy dinh
chi tiét thi hanh mét sé diéu clia Luat Chirng khoan;
Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government on detailing and
quiding the implementation of a number of articles of the Law on Securities;
Cén clr Théng tw s6 116/2020/TT-BTC ngay 31 thang 12 ndm 2020 cla Bb trwdng Bo Tai
chinh huéng dan mét s diéu vé quan tri céng ty ap dung dbi v&i cong ty dai chung tai Nghi
dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 ndm 2020 clia Chinh pht quy dinh chi tiét thi hanh
mot sé diéu cha Luat Ching khoan:
Circular No. 116/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry of Finance guiding a
number of articles on public company governance as prescribed in the Government’s Decree
No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, on detailing and guiding the implementation
of a number of articles of the Law on Securities.
Can ctr Digu 1& Cong ty cb phan Tap doan Céng nghé CMC;
Corporate Charter of CMC Corporation;

- Can ctr Nghj quyét Dai héi déng ¢b déng s6 ... ngay... thang... nam...
General Meeting of Shareholders Resolution No 01/2021/NQ — DHDCD dated July 21, 2021

Quy ché hoat ddng clia Ban kiém soat Céng ty C6 phan Tap doan Cong nghé CMC (sau day goi tat
la Céng ty) bao gébm cac ndi dung sau:

Regulations on Operation of the Board of Supervisors of CMC Corporation (hereinafter referred to as

the Company) include the following contents:
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CHUONG I. QUY BINH CHUNG
CHAPTER 1. GENERAL PROVISIONS

PIEU 1. PHAM VI BIEU CHINH VA BOI TUONG AP DUNG

ARTICLE 1. SCOPE OF REGULATION AND SUBJECTS OF APPLICATION

1. Pham vi diéu chinh: Quy ché hoat ddng cua Ban kiém soat quy dinh co cau td chirc nhan s,
tiéu chuan, didu kién, quyén va nghia vu clia Ban kiém soat va cac thanh vién Ban kiém soat
theo quy dinh tai Luat Doanh nghiép, Diéu Ié cong ty va cac quy dinh khac cd lién quan.
Scope: the Regulations on Operation of the Board of Supervisors regulate the organizational
structure, standards, requirements, rights and obligations of the Board of Supervisors and its
members prescribed by the Law on Enterprises, the Company’s Charter and relevant
regulations.

2. Dbitwong ap dung: Quy ché hoat ddng clia Ban kiém soat duoc ap dung cho Ban kiém soat va
c&c thanh vién Ban Kiém soét.
Subjects of application: The Regulation is applicable to the Board of Supervisors and its
members.

PIEU 2. NGUYEN TAC HOAT DONG CUA BAN KIEM SOAT

ARTICLE 2. OPERATION PRINCIPLES

Ban kiém soat lam viéc theo nguyén tac tap thé. Cac thanh vién clia Ban kiém soét chju trach nhiém
ca nhan vé phan viéc cia minh va cuing chiu trach nhiém trudc Dai héi ddng ¢b déng, trwdc phap luat
veé cac cdng viéc, quyét dinh ctia Ban Kiém soat.

The Board of Supervisors shall work on the collective principle. Members of the Board of Supervisors
shall be personally responsible for the performance of his/her own tasks and be jointly accountable

under the GMS and the law for the tasks and decision of the Board of Supervisors.
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CHUONG IIl. THANH VIEN BAN KIEM SOAT
CHAPTER Il. MEMBERS OF THE BOARD OF SUPERVISORS
DIEU 3. QUYEN, NGHIA VU VA TRACH NHIEM CUA THANH VIEN BAN KIEM SOAT

ARTICLE 3. RIGHTS, OBLIGATIONS AND RESPONSIBILITIES OF MEMBERS OF THE BOARD

OF SUPERVISORS

1. Tuén thi dung phap luat, Diéu I& cong ty, nghi quyét Dai héi ddng cd déng va dao dlrc nghé
nghiép trong the hién quyén va nghia vu dwoc giao.

Comply with regulations of law, the Company’s Charter, resolutions of the GMS and professional
ethics in performance of their duties.

2. Thuc hién quyén va nghfa vu dwoc giao mét cach trung thue, c&n trong, tét nhat nham bao dam
loi ich hop phap tbi da clia Cong ty.

Perform their rights and obligations in an honest and prudent manner for the best and lawful
interests of the Company.

3. Trung thanh véi loi ich cha Céng ty va cd ddng; khéng lam dung dia vi, chirc vy va st dung
théng tin, bi quyét, co' héi kinh doanh, tai sén khac clia Cong ty dé tw loi hodc phuc vu loi ich
clia té chirc, ca nhan khac.

Be loyal to the interests of the Company and shareholders; Do not abuse of position or use
information, secrets, business opportunities and other assets of the Company for personal gain
or serving the interests of any other organization or individual.

4.  Nghfa vu khac theo quy dinh cla Luat Doanh nghiép va Biéu I& cong ty.

Other obligations prescribed by the Law on Enterprises and the Company’s Charter.

5. Trwéng hop vi pham quy dinh tai cac khodn 1, 2, 3 va 4 Diéu nay ma gay thiét hai cho Céng ty

hoac ngudi khac thi thanh vién Ban kiém soat phai chiu trach nhiém ca nhan hoac lién déi bdi
thudng thiét hai d6. Thu nhap va loi ich khac ma thanh vién Ban Kiém soat c6 dwoc do vi pham
phai hoan tréd cho Céng ty.
In case violations against regulations of Clauses 1, 2, 3 and 4 of this Article cause damages to
the Company or other persons, members of the Board of Supervisors shall personally or jointly
indemnify for such damages. The income and benefits gained by the members of the Board of
Supervisors from these violations shall be returned to the Company.

6. Trudng hop phéat hién co thanh vién Ban kiém soat vi pham trong thwc hién quyén va nghia vu

dwoc giao thi phai théng bao bdng van ban dén Ban kiém soat, yéu cau nguwdi cé hanh vi vi

pham cham dit hanh vi vi pham va khic phuc hau qua.
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In case a member of the Board of Supervisors is found to be violating his rights and obligations,
a written notice shall be sent to the Board of Supervisors requesting the violator to stop

committing the violations and take remedial measures.

DIEU 4. NHIEM KY VA SO LWONG THANH VIEN BAN KIEM SOAT

ARTICLE 4. TERM OF OFFICE AND QUANTITY OF MEMBERS OF THE BOARD OF
SUPERVISORS

1. Ban kiém soat cd tir 03 d&n 05 thanh vién, sd lwvong thanh vién Ban kiém soat cu thé tirng nhiém

ky do Pai hoi ddng cd déng quyét dinh. Nhiém ky cla Ban kiém soat 1& 5 ndm, nhiém ky cua
thanh vién Ban kiém soat khéng qua 05 nam va cé thé dwoc bau lai véi sé nhiém ky khéng han
ché.
The Board of Supervisors has from 03 members to 05 members, the number of members of the
Board of Supervisors is decided by the General Meeting of Shareholders for each term of office.
The term of office of members of the Board of Supervisors shall not exceed 05 years and can
be renewed unlimitedly.

2. Thanh vién Ban kiém soat khdng nhat thiét phai 1a cd déng ctia Céng ty.

Members of the Board of Supervisors are not necessarily shareholders of the Company.

3. Ban kiém soat phai c6 hon mét ntra sb thanh vién thwéng tra & Viét Nam.

More than half of the members of the Board of Supervisors must be residents of Vietnam.

4. Trong trwdng hop vao thoi diém két thic nhiém ky ma Ban Kiém soét nhiém ky méi chua dugc
bau thi Ban Kiém soat da hét nhiém ky van tiép tuc thwe hig&n quyén va nhiém vu cho dén khi
Ban Kiém soat nhiém ky maéi dwoc bau va nhan nhiém vu.

In case the term of office of all members of the Board of Supervisors end before new members
are elected, the existing members shall keep performing their rights and obligations until new

members are elected and take over their tasks.

DIEU 5. TIEU CHUAN VA BIEU KIEN THANH VIEN BAN KIEM SOAT

ARTICLE 5. REQUIREMENTS AND CONDITIONS OF MEMBERS OF THE BOARD OF
SUPERVISORS

Thanh vién Ban kiém soat phai dap (rng cac tiéu chuén va didu kién sau day:
A member of the Board of Supervisors shall satisfy the following requirements:

a.  Khéng thudc déi twong theo quy dinh tai khoan 2 Piéu 17 clia Luat doanh nghiép;
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He/she is not any of the persons specified in Clause 2 Article 17 of the Law on Enterprises;

b. Buwoc dao tao mdt trong cac chuyén nganh vé Kinh t&, tai chinh, ké toan, kiém toan, luat, quan
tri kinh doanh hoac chuyén nganh pht hop véi hoat dong kinh doanh ctia Céng ty;
He/she is trained in economics, finance, accounting, audit, law, business administration or
another major that is relevant to the enterprise’s operation.

c.  Khéng phai la nguwoi cé quan hé gia dinh cla thanh vién Hai déng quan tri, Téng Giam dbc va
thanh vién Ban diéu hanh khac;
He/she is not a relative of any member of the Board of Directors, the CEO or any other
Executives;

d.  Khéng phai Ia Thanh vién Ban diéu hanh Céng ty, khéng nhét thiét phai 1a cé déng hodc nguoi
lao déng cha Céng ty;
He/she is not Executives, not necessarily a shareholder or employee of the Company;

e. Khong duwoc lam viée trong bd phan ké toan, tai chinh clia Céng ty;
He/she does not work in the Company’s accounting or finance department;

f.  Khéng duoc Ia thanh vién hay nhan vién ctia t& chirc kiEm toan duoc chép thuan thuc hién kiém
toan cac bao c&o tai chinh clia Céng ty trong 03 nam lién trudc do;
He/she is not a member or employee of the accredited audit organization that is auditing the
Company'’s financial statements over the last 03 years.

g.  Tiéu chudn va diéu kién khac theo quy dinh khac clia phap Iuat cé lién quan va Diéu 1& céng ty.
Other requirements prescribed by law and the Company’s Charter.

DIEU 6. TRUONG BAN KIEM SOAT

ARTICLE 6. HEAD OF THE BOARD OF SUPERVISORS

1. Trudng Ban kiém soat phai co bang tt nghiép dai hoc tré Ién thudc mot trong cac chuyén nganh
kinh té, tai chinh, ké toan, kiém toan, luat, quan tri kinh doanh ho&c chuyén nganh cd lién quan
dén hoat déng kinh doanh cta doanh nghiép trtr trwdng hop Piéu & cdng ty c6 quy dinh tiéu
chuén khac cao hon.
The Head of the Board of Supervisors shall have a bachelor's degree or higher in economics,
finance, accounting, audit, law, business administration or another major that is relevant to the
enterprise’s operation unless higher qualifications are required by the Company’s Charter.

2. Truéng Ban kiém soat do Ban kiém soat bau trong sb cac thanh vién Ban kiém soat; viéc bau,

mién nhiém, bai nhiém theo nguyén tac da sé.
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The Head of the Board of Supervisors shall be elected by the Board of Supervisors among its

members; the election, exemption and dismissal of the the Head of the Board of Supervisors

shall be carried out under the majority rule.

3. Quyén va nghia vu clia Truwéng Ban kiém soét:

Rights and obligations of the Head of the Board of Supervisors:

g.

Phan céng nhiém vu cho cdc thanh vién Ban kiém soat;

Assign tasks to members of the Board of Supervisors;

Lap ké hoach va té chirc trién khai nhiém vu, quyén han clia Ban kiém soét theo quy dinh
tai Quy ché nay;

To plan and organize the implementation of tasks and powers of the Board of Supervisors
in accardance with this Regulation;

Chuan bj cac ndi dung cudc hop clia Ban kiém soat, triéu tap cudc hop va lam chi toa
cudc hop clia Ban kiém soét;

Prepare the contents of the meeting of the Board of Supervisors, convene and chair the
meeting of the Board of Supervisors;

Theo dbi, dén déc va chi dao cac hoat ddng clia Ban kiém soat:;

Monitor, speed up and direct the operation of the Board of Supervisors;

Thao luan véi cac Kiém soat vién va chét cac nhan xét, cac kién nghj trong céc bao cdo
clia Ban kiém soét;

Discuss with the other members of the Board of Supervisors and finalize the comments
and recommendations in the reports of the Board of Supervisors.

Thay mat Ban kiém soat ky cac van ban, bién ban, nghi quyét va bao cdo cla Bah kiém
soat;

On behalf of the Board of Supervisors to sign documents, minutes, resolutions and reports
of the Board of Supervisors.

Dai dién cho Ban kiém soat hop/lam viéc véi bén tht ba; Phédi hop Iam viéc ciing Cha tich
Hoi ddng quan tri;

Represent the Board of Supervisors to work with a third party and to coordinate with the
Chairman of the Board of Directors;

i'Jy quyén cho mot thanh vién trong Ban kiém soat thue hién nhiém vu ctia minh trong thoi

gian Ivang mat;
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Authorize a member of the Board of Supervisors to perform his/her duties during his/her
absence;

i Dam bao cac Kiém soat vién nhan duwoc day da cac théng tin khach quan, chinh xac va
Kip th&i trong qua trinh thwe hién nhiém vu;
Ensure that the members of the Board of Supervisors objectively, accurately and timely
receive all information needed during the performance of their duties.

j- Céac nhiém vu va quyén han khac theo quy dinh clia Diéu I& cong ty va Phap Iuat co lién
quan.

Other duties and powers as provided for in the Company's Charter and relevant laws.

PIEU 7. PE Clr, ’NG CU’ THANH VIEN BAN KIEM SOAT

ARTICLE 7. NOMINATION AND SELF — NOMINATION OF MEMBERS OF THE BOARD OF

SUPERVISORS

Cé dong hodc nhém cd déng sé& hiru tir ndm phan tram (05%) tbng sé cd phan phd thong trd én co

quyén dé clr ngudi vao Ban kiém soat. Viéc dé clr ngwdi vao Ban Kiém soat thye hién nhu sau:

The shareholder or group of shareholders that holds at least 5% of total ordinary shares of the

Company is entitled to nominate candidates to the Board of Supervisors as follows:

1. Céac cb dong phd théng hop thanh nhém dé dé clr ngudi vao Ban kiém soat phai théng bao vé
viéc hop nhém cho cac cd dong duw hop biét trede khi khai mac Pai hdi ddng cd dong;
The group of shareholders that nominate candidates to the Board of Supervisors shall inform the
shareholders attending the GMS before the opening of the meeting;

2. Cancwr sb lwong thanh vién Ban Kiém soat, ¢ ddng hodc nhém cé déng quy dinh tai khoan nay
dwoc quyén dé clr mét hodc mét sé nguwdi theo quyét dinh clia Dai hdi déng cb déng lam tng
clr vién Ban kiém soat.

Depending on the quantity of members of the Board of Supervisors, the shareholder or groups

of shareholders prescribed in this Article may nominate one or some candidates according to
the decision of the GMS.
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DIEU 8. CACH THU'C BAU, MIEN NHIEM, BAI NHIEM THANH VIEN BAN KIEM SOAT

ARTICLE 8. ELECTION, EXEMPTION AND DISMISSAL OF MEMBERS OF THE BOARD OF
SUPERVISORS

1

Viéc bau, mién nhiém, bai nhiém thanh vién Ban kiém soat thuéc thdm quyén clia Dai héi déng
cb déng.

The election, exemption and dismissal of members of the Board of Supervisors are within the
competence of the GMS.

Viéc biéu quyét bau thanh vién Ban kiém soat phai thwc hién theo phwong thiec bau ddn phiéu,
theo d6 mbi cé déng co tdng s6 phiéu biéu quyét tong (rng véi tdng sé cd phan s& hivu nhan
v&i sb thanh vién dwoc bau clia Ban Kiém soat va cb déng co quyén dén hét hodc mét phan
tdng sé phiéu bau clia minh cho mét hodc mét sb (rng clr vién. Ngwdi trang ¢t thanh vién Ban
kiém soat dwoc xac dinh theo sb phiéu bau tinh tir cao xubng thap, bét dau tir (rng c vién co
s phiéu bau cao nhét cho dén khi da sé thanh vién quy dinh tai Digu 1& cong ty. Truwdng hop co
ttr 02 (rng c¥ vién tré Ién dat cling s6 phiéu bau nhw nhau cho thanh vién cudi cliing ctia Ban
kiém soat thi sé tién hanh bau lai trong s6 cac (rng ctv vién c6 sb phiéu bau ngang nhau hoac
lwa chon theo tiéu chi quy dinh tai quy ché bau clr hodc Diéu & céng ty.

The election of members of the Board of Supervisors shall be cumulative voting, which means
a shareholder will a number of votes that is proportional to that shareholder’s holding multiplied
by (x) the number of members of the Board of Supervisors and a shareholder may use all or part
of the votes for one or some candidates. Successful candidates shall be chosen according to
the votes they receive in descending order until the number of members of the Board of
Supervisors reaches the minimum number specified in the Charter of the Company. In case 02
or more candidates receive the same number of votes for the last member of the Board of
Supervisors, these candidates will undergo an additional election or be chosen according to the

criteria specified in the election regulations or in the Charter of the Company.

DIEU 9. CAC TRU'ONG HOP MIEN NHIEM, BAI NHIEM THANH VIEN BAN KIEM SOAT

ARTICLE 9. CASES OF EXEMPTION AND DISMISSAL OF MEMBERS OF THE BOARD OF
SUPERVISORS

1.

Dai hdi ddng cd ddng mién nhiém thanh vién Ban Kiém soat trong trwedng hop sau day:

A member of the Board of Supervisors will be exempted by the GMS in the following cases:
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a. Khéng con dd tiéu chuan va diéu kién lam thanh vién Ban Kiém soat theo quy dinh tai Bidu
169 cta Luat Doanh nghiép;
He/she no longer fully satisfies the requirements specified in Article 169 of the Law on
Enterprises;

b.  C6 don tir chirc va dwoc chép thuan;
His/her resignation letter is accepted;

c.  Trwong hep khac do Diéu 1& céng ty quy dinh.
Other cases specified in the Charter of the Company;

2. Daihoidéng cb dong bai nhiém thanh vién Ban kiém soat trong trud'ng hop sau day:

A member of the Board of Supervisors will be dismissed by the GMS in the following cases

a. Khong hoan thanh nhiém vu, céng viéc dwgc phan cong;
He/she falils to fulfill the assigned tasks and duties;

B, Khéng thwe hién quyén va nghfa vu clia minh trong 06 thang lién tuc, trlr trwdng hop bat
kha khang;
He/she fails to perform his/her rights and obligations for 06 consecutive months, except in
force majeure events;

c. Vi pham nhiéu 1an, vi pham nghiém trong nghfa vu clia thanh vién Ban kiém soét theo quy
dinh ctia Luat Doanh nghiép va Piéu & cong ty;
He/she commits multiple or serious violations against obligations of members of the Board
of Supervisors prescribed by the Law on Enterprises and the Charter of the Company.

d.  Trweng hop khac theo nghi quyét Pai héi déng cd ddng.

Other cases specified in the resolution of the GMS;

PIEU 10. THONG BAO VE BAU, MIEN NHIEM, BAl NHIEM THANH VIEN BAN KIEM SOAT

ARTICLE 10. ANNOUCEMENT OF ELECTION, EXEMPTION AND DISMISSAL OF MEMBERS OF

THE BOARD OF SUPERVISORS

1. Trwdng hop da xac dinh dwoc (rng clr vién Ban kiém soét, Cong ty phai cong bé théng tin lién
quan dén cac rng ctr vién téi thiéu 10 ngay trwdc ngay khai mac hop Dai hoi ddng cb dong trén
trang théng tin dién tlr clia Céng ty dé cd ddng cé thé tim hiéu vé cac ing cl vién nay trudc khi
bé phiéu. U'ng clr vién Ban kiém soat phai cé cam két bang van ban vé tinh trung thwe, chinh
xac cla cac thdng tin ca nhan duoc cdng bb va phai cam két thure higén nhiém vu mét cach trung
thure, can trong va vi loi ich cao nhét clia cong ty néu dwoc bau [am thanh vién Ban kiém soat.

Théng tin lién quan dén (ng ctr vién Ban Kiém soat duoc coéng bd bao gdm:
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After candidates for members of the Board of Supervisors have been nominated, the Company

shall publish information about these candidates at least 10 days before the opening date of the

GMS on the Company’s website for the shareholders to study their profiles before voting. The

candidates shall prepare a written declaration that the provided information about him/her is

correct and he/she commits to perform his/her duties in an honest and prudent manner for the
best interests of the Company if he/she is given the position of member of the Board of

Supervisors. Information about candidates includes:

a. Ho tén, ngay, thang, nam sinh;
Name, date of birth;

b.  Trinh @6 chuyén mén;
Qualifications;

¢.  Qua trinh céng tac;
Work experience;

d.  Céc chtrc danh quan ly khac;
Other managerial positions;

e. Loiich cé lién quan t&i Cong ty va cac bén cé lién quan cda Coéng ty;
Related benefits to the Company and to the Company’s related parties;

f.  Céac théng tin khac (néu c6) theo quy dinh tai Didu 1& cong ty;

Other information (if any) specified in the Charter of the Company;

g.  Cong ty phai cé trach nhiém cong bd thong tin vé céc cong ty ma (rng el vién dang ndm
gilr cac chirc danh quan ly va cac loi ich co lién quan t¢i Cong ty clia rng ct vién Ban
kiém soat (néu co).

The Company shall disclose information about the companies in which the candidates are
holding managerial positions and their related benefits to the Company (if any).
2. Viéc théng bao vé két qua bau, mién nhiém, bai nhiém thanh vién Ban kiém soat thure hién theo
céac quy dinh hudng dan vé cong bd théng tin.
The results of election, exemption and dismissal of members of the Board of Supervisors shall

be announced in accordance with regulations on information disclosure.




‘ V" ’ Trysd: Tang 17, CHMC Tower, 1l phi Duy Tan, Chi nhanh: 11-121 Nod Gia Ty

Prigng Dich Vong Hi, Quan Cau Gidy, Ha Nl Phudng 2, Gudn 10, Thanh Pha 148 Chi Minh
CM c COR po RAT 1 o N Tel, +B424. 5795 8668 | Fax: +8424, 3795 BOSS Tel: +8428. 3833 0579 | Fax: +5428 38330580
Kt khizo chinh phuc thé gidi 56 www.cme.com.vn

CHUONG Iil. BAN KIEM SOAT
CHAPTER Ill. THE BOARD OF SUPERVISORS
BIEU 11. QUYEN, NGHIA VU VA TRACH NHIEM CUA BAN KIEM SOAT

ARTICLE 11. RIGHTS, OBLIGATIONS AND RESPONSIBILITIES OF THE BOARD OF
SUPERVISORS

1. Ban Kiém soat thic hién giam sat Hoi ddng quén tri, Tdng Giam dbc trong viéc quan ly va diéu
hanh Céng ty.

Supervise the Board of Directors, the CEO managing and operating the Company.

2. Kiém tra tinh hop ly, hop phap, tinh trung thwe va mie dé cén trong trong quan ly, diéu hanh
hoat ddng kinh doanh; tinh hé théng, nhat quan va phi hop clia cdng tac ké toan, théng ké va
lap bao cao tai chinh.

Inspect the rationality, legitimacy, truthfulness and prudency in business operation and
management; the systematization, uniformity and appropriateness of accounting, statistics
production and preparation of financial statement.

3. Tham dinh tinh day d0, hop phap va trung thurc clia béo céo tinh hinh kinh doanh, béo céo tai

chinh hdng ndm va 06 thang clia Céng ty, bao céo dénh gia céng tac quan ly cla Hbi ddng quan
tri va trinh bao cdo thdm dinh tai cudc hop Dai hoi déng c¢é déng thudng nién. Ra soat hop déng,
giao dich v&i ngwdi cd lién quan thudc thdm quyén phé duyét cia Hai ddng quan tri hodc Dai
hoi ddng cb déng va dwa ra khuyén nghj v& hop déng, giao dich can co6 phé duyét clia Hoi dong
quan tri hodc Pai héi déng cb déng.
Inspect the adequacy, legitimacy and truthfulness of operation report, annual and semi-annual
financial statements of the Company; prepare evaluation report of management tasks performed
by the Board of Director and submit to the annual GMS; review contracts and transactions with
related persons within the authority of the Board of Directors or the GMS and offer
recommendations concerning these contracts and transactions.

4. Rasodt, kim tra va danh gia hiéu lyc va hiéu qua cla hé théng kiém soat noi bo, kiém toan noi
bd, quan ly rui ro va canh bao sém cta Céng ty.

Review, inspect, evaluate the effectiveness of the internal control, internal audit, risk
management and early warning of the Company.

5. Xem xét s6 ké toan, ghi chép ké toan va cac tai liéu khac ctia Céng ty, cong viéc quan ly, diéu

hanh hoat déng clia Cong ty khi xét thdy can thiét hodc theo nghi quyét Dai héi déng ¢b déng

hoé&c theo yéu cau clia ¢d déng hodc nhdm cd déng quy dinh tai khoan 2 Diéu 115 Luat Doanh
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Examine accounting books, accounting records and other documents of the Company,
management and operation of the Company where necessary or under the resolution of the
GMS or at the request of the shareholder or group of shareholders specified in Clause 2 Article
115 of the Law on Enterprises.

Khi c6 yéu cau cta cd ddng hodc nhém cd déng quy dinh tai khoan 2 Diéu 115 Luat Doanh
nghiép, Ban kiém soat thic hién kiém tra trong thoi han 07 ngay [am viéc ké tir ngay nhan dugc
yéu cau. Trong thdi han 15 ngay ké tir ngay két thic kiém tra, Ban kiém soét phai bao céo vé
nhirng van d& dwoc yéu chu kiém tra dén Hoi ddng quan tri va cé déng hodc nhém cé dong co
yéu cau. Viéc kiém tra clia Ban kiém soat quy dinh tai khodn nay khéng dwoc can tré hoat déng
binh thudng ctia Hoi dbng quan tri, khéng gay gian doan diéu hanh hoat déng kinh doanh ctia
Cong ty.

The Board of Supervisors shall carry out an inspection within 07 working days from the receipt
of the request from the shareholder or group of shareholders specified in Clause 2 Article 115 of
the Law on Enterprises. Within 15 days from the end of the inspection, the Board of Supervisors

shall submit an inspection report to the Board of Directors and to the requesting shareholder or

~ group of shareholders. The inspection by the Board of Supervisors shall not affect the normal

operation of the Board of Directors and the Company’s operation.

Kién nghi Hoi d@dng quan tri hodic Dai héi ddng cb déng bién phap sira déi, bd sung, cai tién co
cdu td chirc quan ly, giam sat va diéu hanh hoat ddng kinh doanh ctia Céng ty.

Propose changes and improvements to the organizational structure, supervision and
administration mechanism to the Board of Directors or the GMS.

Khi phat hién c6 thanh vién Hoéi ddng quan tri, Téng Giam dbc vi pham quy dinh tai Diéu 165
Luat doanh nghiép phai théng bao ngay bing van ban cho Hoéi ddng quan tri, yéu ciu ngudi cé
hanh vi vi pham cham ddt hanh vi vi pham va c6 giai phap khac phuc hau qua.

Where a member of the Board of Directors, the CEQ is found to be violating Article 165 of the
Law on Enterprises, promptly send a notice to the Board of Directors requesting the violator to
stop the violation and take remedial measures.

Tham dw va tham gia tho luan tai cac cudc hop Dai hdi ddng c¢é dong, Hai ddng quan trj va cac
cudc hop khac clia Cong ty.

Participate and discuss in meetings of the GMS, the Board of Directors and other meetings of
the Company

S dung tw van doc lap, bd phan kiém toan noi boé clia Céng ty dé thuwc hién nhiém vu dwoc

giao.




' V'O Trus¢: Tang 17, CMC Tower, Tl phd Duy Tan, Chi nhanh: 11-121 Ngo Gia Ty

PhuGng Dich Veng Hau, Quin Clu Gidy, HE Nai Fhugng 2, Qudn 10, Thanh Phd HE ChiMinh
C MC Co R pORATl ON Tel +B424. 3795 8668 | Fax: 48424, 3795 BOSS Tel: +8428, 3233 0579 | Fax, +B8428, 3833 0580
What khac chinh phue thé gioi s6 WWW.cmec.com.vn

sl

12

13.

14.

15.

16.

Employ independent counselors and internal audits of the Company to serve the performance
of their tasks.

Ban kiém soat cé thé tham khdo ¥ kién clia Hoi ddng quan tri trwéc khi trinh bao cdo, két luan
va kién nghi Ién Dai hdi ddng cb déng.

The Board of Supervisors may consult with the Board of Directors before submitting its reports,
findings and recommendations to the GMS.

Kiém tra tixng van dé cu thé lién quan dén quan Iy, didu hanh hoat déng clia Cong ty theo dé
nghij clia cd dbng.

Inspect specific issues relevant to the Company management and administration at the request
of the shareholders.

Yéu cau Hoi ddng quan tri phai trigu tap hop bét thuwdrng Pai hdi déng cé déng.

Request the Board of Directors to convene an extraordinary GMS.

Thay thé Héi ddng quan trj triéu tap hop Dai héi déng cb déng trong thdi han 30 ngay trong
treéng hop Ho6i ddng quan tri khong triéu tap hop Pai hoi déng cb déng theo quy dinh tai khoan
3 Diéu 140 Luat Doanh nghiép.

Convene the GMS in place of the Board of Directors within 30 days if the Board of Directors fails
to do it as prescribed in Clause 3 Article 140 of the Law on Enterprises.

D& nghi Ch tich Hoi ddng quén tri phai triéu tap hop Héi déng quan tri.

Request the Chairman of the Board of Directors to convene meeting of the Board of Directors.
Xem xét, trich luc, sao chép mot phan hodc toan bd nodi dung ké khai Danh sach ngudi o lién
quan va lgi ich c6 lién quan dwoc ké khai quy dinh tai khodn 1 va khoan 2 Piéu 164 Luat Doanh
nghiép.

Examine, extract, copy a part or whole of the list of related persons and benefits prescribed in
Clause 1 and Clause 2 Article 164 of the Law on Enterprises.

Dé xuét va kién nghi Dai hoi ddng cb dong phé duyét danh séch té chirc kiém toan duoc chép
thuan thurc hién kiém toan Béo céo tai chinh clia Céng ty; tb chirc kiém todn dwoc chap thuan
thire hién kiém tra cac hoat dong clia Cong ty khi xét thay can thiét.

Propose the list of accredited audit organizations to audit the Company’s financial statements to
the GMS; accredited audit organization shall also audit the Company’s operation where
necessary.

Chiu trach nhiém trwéc cd dong v& hoat ddng giam sat cla minh.

Be accountable to the shareholders for the supervision tasks performed by the Board of

Supervisors.
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19. Giam sat tinh hinh tai chinh Céng ty, viéc tuan thi phap luat clia thanh vién Héi déng quan tri,
Téng Giam déc, thanh vién Ban diéu hanh khac trong cac hoat déng.

Supervise the Company’s finance situation, the lawfulness of operation of members of the Board
of Directors, the CEQ and and other Executives.

20. Dam bdo phéi hop hoat ddng véi Hoi ddng quan tri, Téng Giam dbc va cd dong.

Cooperate with the Board of Directors, the CEQ and the shareholders.

21. Trwong hop phat hién hanh vi vi pham phap luat hodc vi pham Diéu 1é cong ty cla thanh vién

H&i ddng quan tri, Téng Giam déc va ngwdi didu hanh doanh nghiép khac, Ban kiém soat phai
thdng bao bang van ban cho Hai ddng quén tri trong vong 48 gi®, yéu cau ngudi cd hanh vi vi
pham cham dut vi pham va cd gidi phap khéc phuc hau qua.
Send a written notice to the Board of Directors within 48 hours after finding violations against the
law or the Company’s Charter by a member of the Board of Directors, the CEO or other
executives of the Company, and request the violator to stop committing the violations and take
remedial measures.

22. Xay dwng Quy ché hoat déng clia Ban kiém soat va trinh Pai hdi déng cb déng théng qua.
Construct the Regulations on Operation of the Board of Supervisors and submit to the GMS for
ratification.

23. Chirng kién Hoi ddng quan tri td chirc kiém phiéu va 1ap bién ban kiém phiéu néu dwoc Hoi ddng
quan trj yéu cau trong trweeyng hop 14y v kién cd déng bang van ban dé théng qua nghj quyét cla
Dai hoi ddng cd dong.

Witness the vote counting by the Board of Directors and issue a vote counting record upon the
request of the Board of Directors in case of collection of written opinions of shareholders to pass
GMS resolutions.

24, Trudng Ban kiém soat diéu hanh dé Pai hoi ddng cb dong bau chi toa cudc hop déi véi trudng

hop Chi tich vdng mét hodc tam thdi méat kha nang 1am viéc ma cac thanh vién Hoi dong quan
tri con lai khéng bau dwoc ngudi lam chi toa. Trwdng hop nay, ngudi cé sé phiéu bau cao nhat
lam chu toa cuéc hop.
The Head of the Board of Supervisors shall preside over the election of the chairperson of the
GMS in case the Chairman of the Board of Directors is absent or temporarily unable to work
while the remaining members of the Board of Directors cannot elect a chairperson amongst
them. In this case, the person who receives the highest votes shall chair the meeting.

25. Thuwe hién cédc quyén va nghia vu khac theo quy dinh cia Luat Doanh nghiép, Diéu & cong ty
va Nghi quyét ctia Pai hoi ddng cb dong.
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Perform other rights and obligations prescribed by the Law on Enterprises, the Company’s
Charter and the resolution of the GMS.

DIEU 12. QUYEN BUQC CUNG CAP THONG TIN CUA BAN KIEM SOAT

ARTICLE 12. RIGHTS TO BE PROVIDED WITH INFORMATION OF THE BOARD OF

SUPERVISORS

1. Tailiéu va théng tin phai duoc glti @&n thanh vién Ban kiém soéat cling thdi diém va theo phuwong
thirc nhw déi v&i thanh vién Hoi déng quan tri, bao gém:

Documents and information shall be sent to members of the Board of Supervisors at the same
time and by the same method as those applied to members of the Board of Directors, including:
a.  Thong bao mi hop, phiéu lay y kién thanh vién Hei ddng quan trj va tai liéu kém theo;
Meeting invitations, collection of written opinions of members of the Board of Directors and
enclosed documents;
b.  Nghi quyét, quyét dinh va bién ban hop clia Dai hdi déng cé dong, Hoi ddng quan tri;
The resolutions, decisions and meeting minutes of the GMS and meetings of the Board of
Directors;
c.  B&o céo clia Téng Giam dbc trinh Hoi ddng quan tri.
Reports submitted by the CEO to the Board of Directors.

2. Thanh vién Ban kiém soat c6 quyén tiép can hé so, tai liéu clia Cong ty Iwu gilr tai tru s& chinh,
chi nhanh va dia diém khac; cd quyén dén dia diém 1am viéc cla nguwdi quan Iy va nhan vién
clia Céng ty trong gi¢r lam viéc.

Members of the Board of Supervisors are entitled to access the Company’s documents retained
at its headquarters, branches and other locations; enter the working locations of the Company’s
managers and employees during office hours.

3. Hoi déng quan tri, thanh vién Héi ddng quan tri, Tdng Giam ddc, thanh vién Ban diéu hanh khac
phai cung cap day du, chinh xac, kip thei thdng tin, tai liéu v& céng tac quan ly, didu hanh va
hoat déng kinh doanh ctia Céng ty theo y&u cau cla thanh vién Ban kiém soat hodc Ban kiém
soat.

The Board of Directors, its members, the CEQ and other Executives shall provide accurate,

adequate and timely information and documents about the Company’s management and

operation at the request of the Board of Supervisors or its members.
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DIEU 13. TRACH NHIEM CUA BAN KIEM SOAT TRONG VIEC TRIEU TAP HOP BAT THUONG
DAI HOI BONG CO DONG

ARTICLE 13. RESPONSIBILITY OF THE BOARD OF SUPERVISORS TO CONVENE
EXTRAORDINARY GMS

1.

Ban kiém soat co6 trach nhiém thay thé Héi déng quan tri triéu tap hop Pai hoi déng cd dong
trong théi han 30 ngay trong truérng hop Hoi ddng quan tri khéng triéu tap hop Dai hoi dong cd
déng trong cac trdng hop sau day:
The Board of Supervisors shall convene the GMS in place of the Board of Directors within 30
days if the Board of Directors fails to convene the GMS in the following cases:
a.  S6thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban kiém soat con lai it hon sé thanh vién theo quy dinh
clia phap luét;
The number of members of the Board of Supervisors drops below quorum prescribed by
law.
b.  Theo yéu cau clia cb déng hoac nhém cd dong quy dinh tai khodn 2 Biéu 115 Luat Doanh
nghiép;
Upon the request of a shareholder or group of shareholders prescribed in Clause 2 Article
115 of the Law on Enterprises.
c.  Khi cé yéu cau triéu tap hop béat thwdng Dai hdi ddng cd dong clia Ban kiém soat nhung
Hoi ddng quan tri khong thue hién.
An extraordinary GMS is requested to convene by the Board of Supervisors but not
convened by the Board of Directors.
Trwéng hop Ban kiém soat khdng triéu tap hop Pai hdi dong cb déng theo quy dinh thi Ban kiém
soat phai bdi thwong thiét hai phat sinh cho Céng ty.
In case the Board of Supervisors does not convene the GMS as per regulations, the Board of
Supervisors shall indemtify for the damage incurred by the Company.
Chi phi triéu tap va tién hanh hop Dai hoi déng cb déng theo quy dinh tai khodn 1 Diéu nay sé
duoe Cong ty hoan lai.
The costs of convening and conducting the GMS as prescribed Clause 1 of this Article shall be

reimbursed by the Company.
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CHU'ONG IV. CUQC HOP BAN KIEM SOAT
CHAPTER IV. MEETINGS OF THE BOARD OF SUPERVISORS
PIEU 14. CUQC HOP CUA BAN KIEM SOAT
ARTICLE 14. MEETINGS OF THE BOARD OF SUPERVISORS

1. Ban kiém soat phai hop it nhét hai (02) l&4n trong mét ndm, sb lwong thanh vién tham dw hop it
nhét |a hai phan ba (2/3) s6 thanh vién Ban kiém soat.
The Board of Supervisors shall convene at least 02 meetings per year. Each meeting shall be
participated in by at least two thirds (2/3) of its members.

2. Ban kiém soat cé quyén yéu cau thanh vién Héi ddng quan tri, Téng Giam dbc va dai dién td
chirc kiém toan dwoc chap thuan tham dw va trd 16i cac van d& can dwoc [am rd.
The Board of Supervisors is entitled to request members of the Board of Directors, the CEQO and
representatives of the accredited audit organization to participate in its meetings and clarify

raised issues.

DIEU 15. BIEN BAN HOP BAN KIEM SOAT

ARTICLE 15. MEETING MINUTES OF THE BOARD OF SUPERVISORS

Bién ban hop Ban kiém soat duwgc 1ap chi tiét va rd rang. Nguwoi ghi bién ban va cac thanh vién Ban
kiém soat tham dy hop phai ky tén vao bién ban cudc hop. Cac bién ban hop clia Ban kiém soat phai
dwoc lwu gilr nhdm xac dinh trach nhiém cla tirng thanh vién Ban kiém soat.

Minutes of the meetings of the Board of Supervisors shall be detailed, bear the signatures of the
minute taker and participating members. Meeting minutes of the Board of Supervisors shall be retained

in order to determine the responsibility of each member.

CHUONG V. BAO CAO VA CONG KHAI LQ' iCH
CHAPTER V. REPORTING AND DISCLOSURE OF BENEFITS
DIEU 16. TRINH BAO CAO HANG NAM
ARTICLE 16. SUBMISSION OF ANNUAL REPORT
Cac Bdo cao cla Ban kiém soat tai cudc hop Dai hdi déng cb déng thudng nién bao gbm cac noi

dung sau day:

Reports fo be submitted by the Board of Supervisors at annual GMS include:
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1. Bao céo vé két qua kinh doanh ctia Céng ty, vé két qua hoat dong clia Hoi dong quan tri, Téng
Giam dbc @é trinh Dai hdi dong cb déng théng qua tai cudc hop Dai hdi ddng cb déng thweong
nién.

Reports on the performance of the Company, of the Board of Directors and of the CEQO which
shall be submitted to the annual GMS for approval.

2. Béo cdo tw dénh gid két qua hoat dong clia Ban kiém soat va thanh vién Ban kiém soét.

The self-assessment report on performance of the Board of Supervisors and its members.

3. Thu lao, chi phi hoat déng va cac lgi ich khac cla Ban Kiém soat va tirng thanh vién Ban kiém
soat.

Remunerations, operating costs and other benefits of the Board of Supervisors and of its
members.

4. Tbng két cac cudc hop clia Ban kiém soat va cac két luan, kién nghi ctia Ban Kiém soat: két qua
giam sat tinh hinh hoat @éng va tai chinh ctia Céng ty.

Summaries of meetings of the Board of Supetrvisors, findings and recommendations of the Board
of Supervisors; result of supervision of the Company’s operation and finance.

5. Bdo cao danh gia vé giao dich gitra Céng ty, céng ty con, céng ty khac do Céng ty ndm quyén

kiém soat trén ndm muoi phan trdm (50%) trd 18n vén diéu 1& véi thanh vién Hoi déng quan tri,
Téng Gidm dbc va nhirng ngwdi co lién quan clia thanh vién do; giao dich gitra Cong ty véi cong
ty trong d6 thanh vién Hoi ddng quan tri 1a thanh vién sang 1ap hoéc la ngwdi quan Iy doanh
nghiép trong thi gian 03 ndm gan nhéat trwéc thdi diém giao dich.
Assessment reports on transactions between the Company, its subsidiaries and other
companies with over 50% charter capital held by the Company with members of the Board of
Directors, the CEO and their related persons; transactions between the Company with
companies whose founders or managers are members of the Board of Directors over the last 03
years from the transaction date.

6. K&t qua giam sat déi véi Hoi ddng quan tri, Téng Giam ddc va nhikng nguwdi didéu hanh doanh
nghiép khac.

Result of supervision of the Board of Directors, the CEO and other executives.

7. Két qué danh gia sw phdi hop hoat dong gitra Ban kiém soat véi Hoi ddng quan tri, Tdng Gidm

doc va cac cb dong.

Evaluation of cooperation between the Board of Supervisors, the Board of Directors, the CEQ

and shareholders.
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8.  Dé xuét va kién nghj Dai hoi dong cb déng phé duyét danh sach té chirc kidm toan dwoc chéap

thuan thwe hién kiém toan Béo cao tai chinh cla Céng ty; td chirc kiém toan dwoc chip thuan
thie hién kiém tra cac hoat dong clia Cong ty khi xét thay can thiét.

Propose the GMS to approve the list of accredited audit organizations auditing the Company’s
financial statements; accredited audit organization shall also audit the Company’s operation

where necessary.

DIEU 17. TIEN LPONG VA QUYEN LOI KHAC
ARTICLE 17. REMUNERATION AND OTHER BENEFITS

T

Thanh vién Ban kiém soat dwoc tra tién Iong, thi lao, thudng va loi ich khac theo quyét dinh
clia Pai hoi dong cbd déng. Dai héi ddng cb déng quyét dinh téng mirc tién ivong, thi lao, thudng,
loi ich khac va ngan sach hoat @éng hang nam cla Ban kiém soat.

Members of the Board of Superviors shall receive salaries, remunerations, bonuses and other
benefits under the decision of the GMS. The GMS shall decide the salaries, remunerations,
bonuses and other benefits and annual budget of the Board of Supervisors.

Thanh vién Ban kiém soat dwoc thanh toan chi phi &n, &, di lai, chi phi st dung dich vu tw van
ddc lap véi mire hop ly. Tdng mike thii lao va chi phi nay khéng viot qua téng ngan sach hoat
ddng hang nam clia Ban Kiém soat da dwoc Dai hdi déng cé déng chap thuan, trie treong hop
Bai hdi déng ¢ ddng cé quyét dinh khac.

Members of the Board of Supervisors have the reasonable costs of accommodation, travel and
independent counseling services reimbursed. The total costs must not exceed the annual budget
of the Board of Supervisors which is approved by the GMS, unless otherwise decided by the
GMS.

Tién lwong va chi phi hoat dong clia Ban kiém soat dwoc tinh vao chi phi kinh doanh clia Céng
ty theo quy dinh cGia phap Iluat vé& thué thu nhap doanh nghiép, quy dinh khac cla phap luat co
lién quan va phai dwoc 1ap thanh muc riéng trong bao co tai chinh hdng ndm cia Céng ty.
Salaries and operating costs of the Board of Supervisors shall be recorded as the Company’s

operating costs in accordance with regulations of law on corporate income tax, presented in a

separate section of the Company's annual financial statement.
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DIEU 18. CONG KHAI CAC LO' iCH LIEN QUAN
ARTICLE 18. DISCLOSURE OF RELATED BENEFITS

T

Thanh vién Ban kiém soat clia Céng ty phai ké khai cho Céng ty vé cac loi ich lién quan cua

minh, bao gém: '

Members of the Board of Supervisors shall declare their related benefits, including:

a.  Tén, ma sb doanh nghiép, dia chitru s& chinh, nganh, nghé kinh doanh ctia doanh nghiép
ma ho lam chl hodc s& hiru phan vén gép hodc cd phan; ty 1é va thoi diém 1am chd, sé
hbu phan vén gép hodc cb phan do;

Names, enterprise registration numbers, headquarters addresses, business lines of
enterprises of they ownership or capital contribution; their ownership and time of holding.

b.  Tén, ma sé doanh nghiép, dia chi tru s& chinh, nganh, nghé kinh doanh ctia doanh nghiép
ma nhirng nguwdi ¢o lién quan cha ho lam chi, cing s& hiru hodc s& hiru riéng phan vén
g6p hodc cd phan trén 10% vén diéu lé.

Names, enterprise registration numbers, headquarters addresses, business lines of
enterprises that their related persons jointly or separately own or hold stakes or shares of
more than 10% of charter capital.

Viéc ké khai theo quy dinh tai khodn 1 Diéu nay phai dugc thwe hién trong thdi han 07 ngay lam

viéc ké tlr ngay phat sinh lgi ich lién quan; viéc stra ddi, bd sung phai dwoc théng bao véi Cong

ty trong th&i han 07 ngay lam viéc ké tir ngay co stra ddi, bd sung twong ¢ng.

The information mentioned in Clause 1 of this Article shall be declared within 07 working days

from the occurrence date of related benefits; any revision shall be informed to the Company

within 07 working days from its occurrence date.

Thanh vién Ban kiém soat va nhirng nguoi cé lién quan ctia cac thanh vién Ban kiém soat chi

dwoc st dung nhirng théng tin c6 dwgc nhd chirc vy clia minh dé phuc vu loi ich clia Cong ty.

Members of the Board of Supervisors and their related persons shall use the information

obtained from their positions to serve the interests of the Company only.

Thanh vién Ban kiém soat c6 nghta vu théng bao bang van ban cho Hi ddng quan tri, Ban kidm

soat vé cac giao dich gitra Cong ty, céng ty con, cong ty khac do Céng ty ndm quy&n kiém soat

trén nam mwoi phan trdm (50%) tré 1én vén diéu |& véi thanh vién Ban kiém soat hodc véi nhirng
ngwdi co lién quan cla thanh vién Ban kiém soat theo quy dinh clia phap luat. Déi véi cac giao
dich néu trén do Dai hdi déng c6 déng hodc Hoi ddng quan tri chap thuan, Céng ty phai thuc
hién céng b théng tin vé cac nghi quyét nay theo quy dinh ctia phap luat chirng khoan vé cong

bé théng tin.
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Members of the Board of Supervisors shall send notice the Board of Directors and the Board of
Supervisors in writing of the transactions between the Company, its subsidiaries and the
companies with over 50% of charter capital held by the Company with them and their related
persons as prescribed by law. The Company shall disclose information about the transactions
that are approved by the GMS or the Board of Directors in accordance with regulations of the
Law on Securities on information disclosure.

5. Thanh vién Ban kiém soat va nhirng ngudi cé lién quan clia cac thanh vién nay khong duoc st
dung hodc tiét 16 cho ngwodi khac cac théng tin ndi bd dé thwe hién cac giao dich cé lién quan.
Members of the Board of Supervisors and their related persons shall not use or reveal internal
information for carrying out relevant transactions.

CHUONG VI. MOl QUAN HE CUA BAN KIEM SOAT
CHAPTER VI. RELATIONSHIPS OF THE BOARD OF SUPERVISORS
DIEU 19. MOI QUAN HE GI(PA CAC THANH VIEN BAN KIEM SOAT
ARTICLE 19. RELATIONSHIPS BETWEEN THE MEMBERS OF THE BOARD OF SUPERVISORS

Céc thanh vién Ban kiém soat co médi quan hé ddc lap, khéng phu thudc 14n nhau nhwng cé sw phdi
hop, céng tac trong céng viéc chung dé dam bdo thyc hién tét trach nhiém, quy&n va nhiém vu cla
Ban kiém soat theo quy dinh phap luat va Biéu I& céng ty. Trwdng Ban Kiém soat 1a nguei diéu phbi
cong viéc chung clia Ban kiém soat nhung khéng cé quyén chi phdi cac thanh vién Ban kiém soat.

Members of the Board of Supervisors are independent from one another and shall cooperate in
performance of common tasks to fulfill the responsibility, rights and obligations of the Board of
Supervisors as prescribed by law and the Company’s Charter. The Head of the Board of Supervisors

shall coordinate operation of the Board of Supervisors but not entitled to control its members.

DIEU 20. MOI QUAN HE VOl BAN DIEU HANH
ARTICLE 20. RELATIONSHIP WITH THE BOARD OF MANAGEMENT

Ban kiém so&t cé méi quan hé doc 1ap véi ban diéu hanh Cong ty, 13 don vi thiee hién chirc ning giam
sat hoat dong ctia ban digu hanh.

The Board of Supervisors is independent from the Board of Management and shall supervise the

operation of Board of Management.
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DIEU 21. MOI QUAN HE VO1 HOI PONG QUAN TR

ARTICLE 21. RELATIONSHIP WITH THE BOARD OF DIRECTORS

Ban kiém soat cé méi quan hé déc lap véi Héi déng quan tri Cang ty, 1a don vij thwe hién chirc nang
giam sat hoat dong clia H6i d@dng quan tri.

The Board of Supervisors is independent from the Board of Directors and shall supervise the operation
of the Board of Directors.

CHUONG VII. DIEU KHOAN THI HANH
CHAPTER VII. EXECUTION PROVISIONS
PIEU 22. HIEU LU'C THI HANH
ARTICLE 22. EFFECTIVENESS
Quy ché hoat déng clia Ban kiém soat Cong ty Cé phan Tap doan Céng nghé CMC bao gém 7
chuong, 22 diéu va ¢é hiéu e thi hanh ké tir ngay 21 thang 7 nam 2021.

The Regulation on operation of the Board of Supervisors of CMC Corporation comprises 07 Chapters
and 22 Articles and takes effect from July 21st, 2021.

TM. BAN KIEM SOAT
TRUWONG BAN
FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD OF SUPERVISORS

SOARD OF SUPERVISORS
7o
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VU TH| PHWONG THANH
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